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BBenenne

JlaTuHckue adopu3Mbl EPEkRUINA BeKa He TOJIBKO Oyarofapsi KpaTkocTH. B ogHoM cTpoke oHM
COCMHSIOT HAOMOEHNe, MPABUJIO, TIPeJOCTepeREHNE I BOMIPOC, K KOTOPOMY JIIOAM BO3Bpalia-
I0TCSl B pa3Hble 3MO0XU. MHOrMe U3 3TUX BbIPaKEHUI JABHO CTAJM YaCThiO €BPOIEUCKON KYJIbTYpbI:
UX IUTUPYIOT B KHUTaX U BBICTYIUICHHUSIX, MCTIONB3YIOT B HAayKe, MpaBe M MeIUIIMHE, BHIOUPAIOT B
KavecTBe 1eBu30B. OIHaKO 3HaKOMas (hopMyJia HEPEIKO OTKPBIBAETCS 3aHOBO, €C/IA YBUIETh €€ HE
B O/IHOM, a Cpa3y B HECKOJIbKMX SI3bIKaX.

B knaury Bomum 595 naTMHCKMX aOpU3MOB U JEBU30B, PACIOJIOKEHHBIX B aJ(paBUTHOM
nopsake. [locne kaxaoi 1aTUHCKOM (ppa3bl NPUBOAATCS €€ Ka3axcKasi, pyccKasl U aHIVIMICKast Bep-
cuu. TpUTEKCTOM 3/1€Ch Ha3bIBAIOTCS TPH NapasliebHbIX IEPeBOJa HA COBPEMEHHBIE SI3bIKU; BMECTE C
JIATUHCKUM OPUTMHAJIOM OHU 00pa3yloT YeThIPEXCTPOUHYIO 3aUch. Takas (popMa Mo3BOJISET YATATH
KHUTY U KaK COOpHMK U3PEYeHUH, M KaK MaTepua [Jisl COOCTABIICHHS SI3bIKOB.

[NapannensHple nepeBobl He 00sA3aHbI MOBTOPSATH JIATUHCKUN MOPAAOK clIoB. VX 3amaya —
niepejaTh OCHOBHYIO MBIC/Ib SICHO M €CTECTBEHHO CPEACTBaMM KaxJoro sizpika. [Toaromy ozHa 1 Ta
ke (hopMyJIa MOXKET 3By4aTh CTPOKE MO-PYCCKHU, OOpa3Hee MO-Ka3aXCKU WM KOPOUe MO-aHITIMHACKH.
ConocrapiieHAE 3TUX BAPMAHTOB IIOMOIA€T 3aMETUTh HE TOJIBKO PA3JIM4Us, HO U YCTOUUMBOE CMBIC-
J0Boe s171po aopr3Ma — TO, YTO COXPAHSAETCs MPU NEPeXo/ie U3 sA3bIKa B A3bIK.

Knury Heobs13atennsHO unTaTh noapsia. MokHO BRIOMpaTh (ppasbl O MepBOi OyKBeE, TeMe WIIH
HACTPOCHMIO; CHaYa/la 3HAKOMHUTLCS C TIEPEeBOJOM Ha HamOoJee TIOHATHOM SI3bIKe, a 3aTeM CPaBHHU-
BaTh €ro C JBYM: APYTMMHU; BO3BPAIAThCs K HOHPABUBLIMMCS U3PEYEHUAM U IPOOOBaTh C(hopMyII-
POBaTh UX CMBIC]I COOCTBEHHBIMHU CJIOBaMM. TeM, KTO U3yyaeT Ka3axXxCKUi, pyCCKUI MIIN aHIJIMACKUIA
SI3bIK, TPUTEKCTHI JAAI0T KOPOTKUI U coAepKaTelbHblii MaTepuas AJsl MOBTOPEHUs CJIOB, TpaMMaru-
YEeCKMX KOHCTPYKIIMI U CIIOCOOOB BBIPAKEHUST OJHON MBICIIH.

IMon onHO¥ 0010KKO COOpaHbl BHICKA3bIBAHKS PA3HOTO MTPOUCXOKICHHS: QHTHYHbIE IUTATHI,
no3aHenmue (popmyJibl, TpodecCuOHaIbHbIE U3pEUeHus], IOCIOBULILI U AeBU3bl. [I03TOMYy 3TO He
KPUTUYECKOE U3/IaHKe [0 UCTOPUU JIATUHCKOM JIMTepaTyphl, @ MPaKTUYECKast MHOTOSI3bIYHAS KOJIJIEK-
uus. E€ nenb — chenartb JaTMHCKUE (pOpMYIIbl JOCTYIHBIMU YUTATEN0 U OAHOBPEMEHHO 10Ka3aTh,
KaK CMBbICJI IPOIOJIKAET KUTh B HOBBIX SI3bIKOBBIX (hOpMaXx.

Adopusm He Tpedyer Oe3ycnoBHOro cornacusi. Ero KpaTkocTh MHOTIA CKPBIBAET CIIOPHOCTH,
MCTOPUYECKYIO OIPaHUYEHHOCTh WJIM HAaMEpPEHHOE IpeyBeanyeHue. Yutath Takue (pasbl MOJIE3HO
HE KaK HaOOp OKOHYATEJbHBIX UCTHH, a KaK MpHIVIAIIEHNE K Pa3MBIIUICHUIO: COINIACUThCS, BO3pa-
3UTh, HAWUTH UCKJTIOUYEHUE, COTTOCTABUTD C JIMYHBIM OIBITOM. VIMEHHO B 9TOM IMajiore Mex 1y ApeBHe
opmyioil, mepeBoAoM U urTaresieM agopusM nepectaét ObITh My3eiHON HAAIUCHIO M CTAHOBUTCS
’KMBOH MBICJIBIO.
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1. A nullo diligitur, qui neminem diligit

Ka3. Elkimal cyrMenTiH afamapl 1a elikiM cyuMenl
pyc. Hukto He moOUT TOro, KTO caM HMKOTO HE JIOUT
anrJ. No one is loved who loves no one
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2. A probis probari, ab improbis improbari aequa laus est

Ka3. JKakcbliapablH MagakTaybl MEH JKaMaHIap/bIH KaMaHIaybl Oipaen KypMeTTi
pyc. OAMHAKOBO MOYETHBI U IMOXBaJIa TOCTOMHBIX JIIOAEW, U OCYXkJIEeHHUE HEeJJOCTOMHBIX
anra. To be praised by the honest and blamed by the dishonest is equal praise
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3. Ab altero expectes, alteri quod feceris

Ka3. backara He icreceH, COHBI OacKa/laH KYT
pyc. Koy ot gpyroro Toro, 4to cam Tl clieJ1a APyromy
anrJ. Expect from another what you have done to another

11
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4. Ab aqua silente cave

Ka3. ThIHBIII CylaH CaKTaH
pyc. Octeperaiicsi TUXON BOJbI
anrJa. Beware of still water

12
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5. Abducet praedam, cui occurit prior

Ka3. bipiHiii KeJareH oKaHbl aaibl
pyc. KTo nepBbIM npuiien, TOT ¥ yHOCUT 00Ty
anra. He who arrives first carries off the prey

13
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6. Abeunt studia in mores

Ka3. AHAJIBICKaH iCc MiHe3re acep eTeai
pyc. 3aHATHS HAKJIABIBAIOT OTIIEYaTOK Ha XapaKTep
anrJ. Pursuits become habits

14
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7. Absentem laedit, qui cum ebrio litigat

Ka3. Mac aaMMeH jiaysiacy — KeJIeHKEMEH KYpecy
pyc. KTo ciopuT € NbSiHBIM, TOT BOIOET C TEHBIO
anri. He who quarrels with a drunkard wrongs a man who is absent
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8. Acceptissima semper munera sunt, auctor quae pretiosa facit

Ka3. KypMeTTi ChIIIBIK — CHIIIAYIIBIHBIH 631 KhIMOAT €TeTiH ChIAIIBIK,
pyc. [IpusiTHee Bcero Te Aapbl, KOTOPBHIM JIapUTesIh MPUIAET [IEHHOCTD
anra. Those gifts are always the most acceptable that owe their value to the giver
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9. Accidit in puncto, quod non contigit in anno

Ka3. bip corte OonaThiH HOpCe KbuTIap OOMBI OOIMAIbI
pyc. B onun Mur ciydaercst To, Ha UTO He HaJeelIbCsl U ToaMu
anra. What does not occur in the whole course of the year may happen in a moment

17
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10. Accipere quid ut justitiam facias,
non est tam accipere quam extorquere
Ka3. IAUIIK YIIIiH ChIid aTy — 30pPJIbIKIICH TapTHIN aTyMeH Oipiei
pyc. [IpuHATHE BO3HArPAKIACHUS 32 COBEPILEHUE MPABOCYAUSI €CTh HE CTOJIbKO MPUHSTHE,

CKOJIBKO BBIMOTaTeJIbCTBO
anra. To accept something for doing justice is not so much to accept as to extort

18
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11. Ad cogitandum et agendum homo natus

Ka3. AaM oiislay MEH 9peKeT €Ty YIIiH KapaTblIFaH
pyc. i1 MBIC/IU U JeSTHUS POK/IEH YEIOBEK
anri. Man is born for thinking and doing

19
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12. Ad poenitendum properat, cito qui judicat

Ka3. Keuimam miemrim KaObUigarat, Te3 oKiHeai
pyc. Kto ObicTpo peraer, CKOpo Kaercst
anra. The one who judges in haste repents in haste

20
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13. Ad primos ictus non corruit ardua quercus

Ka3. brik eMeH anralikel COKKbIIaH KyJlaMaii bl
pyc. C nepBoro yaapa He majaeT BBICOKUM J1y0
anra. The tall oak does not fall at the first blows

21
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14. Adhibenda est in jocando moderatio

Ka3. I311j1e e IIeK caKkTay Kepek
pyc. B myTkax cienyer 3HaTh MEpY
anri. Moderation should be used in joking

22



C. HleBuoB. «JlatuHckue adopu3Mel 1 ieBu3bl. C mapaieTbHBIM Ka3aXCKUM, PYCCKUM U QHTJIMACKAM TIEPEBOIOM>

15. Aditum nocendi perfido praestat fides

Ka3. CeHim/l alaMfa CeHIM — OJ1 YIIiH Kayin
pyc. [loBepue, OKa3aHHOE BEPOJIOMHOMY, TaET €My BO3MOKHOCTb BPEIUTh
anra. Faith shown to the treacherous gives him the means to do harm

23
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16. Adprime in vita esse utile, ut ne quid nimis

Ka3. OMipreri eH 6acThIChl — eITHIpCe MIeKTeH achipMay
pyc. [1aBHOe MpaBWIIO B )KU3HU — HUYETO CBEPX MEPHI
anra. The chief rule in life is: nothing in excess

24



C. HleBuoB. «JlatuHckue adopu3Mel 1 ieBu3bl. C mapaieTbHBIM Ka3aXCKUM, PYCCKUM U QHTJIMACKAM TIEPEBOIOM>

17. Aes debitorem leve, grave inimicum facit

Ka3. A3 Kapbl3 — KapbI3IIbl €Te/li, KOl Kapbl3 — Kay eTe/l
pyc. HeGonbimoi gonr genaet JOKHUKOM, a OOJBIION — BparoM
aHrJ. A slight debt produces a debtor, a large one an enemy

25
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18. Aestas non semper durabit: condite nidos

Ka3. JKa3 MoHri OonMaiiipl: ysmap caiy Kepek
pyc. Jleto He BEYHO: BeiTe rHe3/1a
anria. Summer will not last forever: build your nests
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19. Aliena vitia in oculis habemus, a tergo nostra sunt

Ka3. bacKkaHbIH KeMIIITiri Ke3 ajjiblHa, 63 KeMILLUTIr apThiHaa
pyc. Uykre HeIoCcTaTKM y HAC Ha IJla3aX, a CBOM 3a CIIMHOM
anra. The vices of others we have before our eyes, our own are behind our backs

27
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20. Aliis inserviendo consumor. Aliis lucens uror

Ka3. backayiapra KpI3MET eTy apKbUIBl ©31M KONBUIAMBIH, KapbIK, Oepill )KaHAMbIH
pyc. Ciyxa apyrum, ce0s Tpaay. CBeTs Ipyrum, cropaio
aHra. Serving others, I consume myself’; shining for others, I burn away

28
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21. Alit lectio ingenium

Ka3. OKy aKbUI-Oi/1bl HOpJIEH i pei
pyc. UteHue nuraer ym
anra. Reading nourishes the mind

29
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22. Aliud ex alio malum

Ka3. Bip 3yJIbIMABIK €KiHIII 3YJIBIMIBIKTHI TYAbIPa/ibl
pyc. OJHO 3710 BBITEKAET U3 JPyroro
anrJ. One evil arises out of another
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23. Alma mater

Ka3. AHa MeKkTen (OKY OpHBI)
pyc. Matp — KopMuunia
aHra. A dear mother
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24. Alter ego

Ka3. Exigmi «meH»
pyc. Bropoe «»
anrJ. Another or second self
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C. HleBuoB. «JlatuHckue adopu3Mel 1 ieBu3bl. C mapaieTbHBIM Ka3aXCKUM, PYCCKUM U QHTJIMACKAM TIEPEBOIOM>

25. Altissima quaeque flumina minimo sono labuntur

Ka3. TepeH e3eHaep THIHBIII ara/ibl
pyc. Haubonee riybokue peku TeKyT C HAMMEHBIITUM IIIyMOM
anrJ. The deepest rivers flow with the least noise
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C. IlleBuoB. «JlaTuHCKHE ’d(])OpI/I'SMbI u neusbl. C rnapaJiyieJIbHbIM Ka3aXCKUM, PYCCKUM U AHTJIMACKUM [epeBoaoOM»

26. Amantes amentes

Ka3. Fambiktap — ecciznep
pyc. Bmo6nenHbsie — Oe3yMHBIe
aHriI. In love, in delirium
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C. IlleBuoB. «JlaTuHCKUE ’d(I)Opl/I'SMbI u neusbl. C napauieJibHbIM Ka3aXCKHUM, PYCCKUM U AHTJIMACKUM [epeBoaoOM»

27. Amat victoria curam

Ka3. JKeHic eHOeKIeH KOochlica CyHicreH i
pyc. [ToGena modut crapanve
aHra. Victory and care are close friends
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C. IlleBuoB. «JlaTuHCKUE ’d(I)Opl/I'SMbI u neusbl. C napauieJibHbIM Ka3aXCKHUM, PYCCKUM U AHTJIMACKUM [epeBoaoOM»

28. Amici fures temporis

Ka3. Jloctap — yaKbITTHIH yplaylibLIapbl
pyc. Ipy3bss — BOpbI BpeMEHU
anrJ. Friends are the thieves of time
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C. HleBuoB. «JlatuHckue adopu3Mel 1 ieBu3bl. C mapaieTbHBIM Ka3aXCKUM, PYCCKUM U QHTJIMACKAM TIEPEBOIOM>

29. Amicitia inter pocula contracta plerumque vitrea est

Kas3s. IIeHBI bIIBICTAH KYPbUIFaH JOCTBIK I_H])IHI)I)laﬁ CBIHTBIIII
pyc. dpyx0a, 3aKmoueHHas 3a PIOMKOM, XPyITKa, KaK CTEKJIO
anra. Friendship formed over cups is usually as brittle as glass

37



C. IlleBuoB. «JlaTuHCKUE ‘d(l)O]’)VI'}MbI u neBusbl. C napauiCJIbHbIM Ka3aXCKHUM, PYCCKUM U AHTJIMACKUM [epeBoaoOM»

30. Amicitia semper prodest, amor et nocet

Ka3. JIoCThIK opKalliaH maigas, ain Maxad0ar 3usiH KenTipyl MyMKiH
pyc. pyx0a Bceraa nosie3Ha, a JJoO0Bb U BPSIUT
anra. Friendship always benefits, love sometimes injures

38



C. IlleBuoB. «JlaTuHCKUE ‘d(l)O]’)VI'}MbI u neBusbl. C napauiCJIbHbIM Ka3aXCKHUM, PYCCKUM U AHTJIMACKUM [epeBoaoOM»

31. Amicus certus in re incerta cernitur

Kaas. AKI/IKaT JOC KUBbIHIIBIJIBIKTA TaHbLJIAAbI
pyc. BepHbiii Apyr no3HaeTcst B HEBepHOM Jiesie (B Oefie)
aHrJ. A true friend is certain when certainty is uncertain
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C. HleBuoB. «JlatuHckue adopu3Mel 1 ieBu3bl. C mapaieTbHBIM Ka3aXCKUM, PYCCKUM U QHTJIMACKAM TIEPEBOIOM>

32. Amicus (mihi) Plato, sed magis amica veritas

Ka3. [TnaToH — nockiM, Oipak aKMKAT OfIaH J1a KaKbIH
pyc. [Tnaton — npyr, HO Gombimii Apyr uctuHa (InaToH MHE Ipyr, HO UCTHHA JIOPOXKE)
anrJ. Plato is my friend, but truth is a greater friend
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C. HleBuoB. «JlatuHckue adopu3Mel 1 ieBu3bl. C mapaieTbHBIM Ka3aXCKUM, PYCCKUM U QHTJIMACKAM TIEPEBOIOM>

33. Amicus verus cognoscitur amore, more, ore, re

Ka3. HarbI3 1oc cyiiicneHmiiiriver, MiHe3iMeH, co31MeH, iCiMEeH TaHbLIa/Ibl
pyc. IcTuHHBIN IpyT MO3HAeTCs JIOOOBBIO, OTHOIIIEHUEM, CJIOBOM, JEJIOM
aHra. A true friend is known by love, by conduct, by word, by deed
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C. IlleBuoB. «JlaTuHCKHE &(bOpM'}MbI u neBusbl. C rnapaJiyieJIbHbIM Ka3aXCKUM, PYCCKUM U AHTJIMACKUM [epeBoaoOM»

34. Amor caecus

Ka3. Maxa006aT COKpIp
pyc. JIio6oBs cnena
anra. Love is blind
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C. IlleBuoB. «JlaTuHCKUE ’d(I)Opl/I'SMbI u neusbl. C napauieJibHbIM Ka3aXCKHUM, PYCCKUM U AHTJIMACKUM [epeBoaoOM»

35. Amor magister optimus

Ka3. Maxa00aT — eH y3[iK ycra3
pyc. JIloO0Bb — JydIINiA YIUTEb
anrJ. Love is the best teacher
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C. IlleBuoB. «JlaTuHCKUE ’d(l)OpVBMbI u neusbl. C napauiCJIbHbIM Ka3aXCKHUM, PYCCKUM U AHTJIMACKUM [epeBoaoOM»

36. Amor non est medicabilis herbis

Ka3. Maxa00aT meIeH em/iene aiMai Il
pyc. JItoO0Bb TpaBaMu He JICUUTCS
anra. Love cannot be cured by herbs
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C. IlleBuoB. «JlaTuHCKHE ’d(])OpI/I'SMbI u neusbl. C rnapaJiyieJIbHbIM Ka3aXCKUM, PYCCKUM U AHTJIMACKUM [epeBoaoOM»

37. Amor vincit omnia

Ka3. Maxa006at 0opiH keHel
pyc. Jlio6oBb oOexk1aeT Bee
anrJ. Love conquers all things
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C. IlleBuoB. «JlaTuHCKUE ’d(l)O]’)VI'}MbI u neBusbl. C napauiCJIbHbIM Ka3aXCKHUM, PYCCKUM U AHTJIMACKUM [epeBoaoOM»

38. Amoris vulnus sanat idem, qui facit

Ka3. Maxa00aTt skxapachlH OHBI TUT13TeH eMIeiIi
pyc. Pany moOBU JIeUnT TOT, KTO €€ HAHOCHUT
anra. The wound of love is healed by the same one who inflicts it
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C. HleBuoB. «JlatuHckue adopu3Mel 1 ieBu3bl. C mapaieTbHBIM Ka3aXCKUM, PYCCKUM U QHTJIMACKAM TIEPEBOIOM>

39. Animus aequus optimum est aerumnae condimentum

Ka3. ThHBIII )aH — KUBIHIIBUILIKTHIH €H JKaKChl JoMi
pyc. CoKOWHBIN TyX — JIydliasi purpasa K HEB3rojie
aHrJ. A patient mind is the best remedy for trouble
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40. Ante victoriam ne canas triumhum

Ka3. JKeHicke XKeTKeHIIIE KEeHIC JHIH aiTIa
pyc. He xpuuu o Tpuymde 10 nodest
anra. Do not celebrate your triumph before you have conquered
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C. HleBuoB. «JlatuHckue adopu3Mel 1 ieBu3bl. C mapaieTbHBIM Ka3aXCKUM, PYCCKUM U QHTJIMACKAM TIEPEBOIOM>

41. Antiqua, quae nunc sunt, fuerunt olim nova

Ka3. Kazipri keHenep OypbiH kaHa OOJFaH
pyc. Ctapoe, 4To HbIHE €CTh, OBUIO HEKOTJa HOBBIM
anrJ. The old things which now exist were once new
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C. IlleBuoB. «JlaTuHCKUE ’d(])OpI/I'SMbI u neusbl. C napauiCJIbHbIM Ka3aXCKHUM, PYCCKUM U AHTJIMACKUM [epeBoaoOM»

42. Aquila non captat muscas

Ka3. KplpaH mbIOBIH ayaMaii bl
pyc. Opeit He JIOBUT MyX
aHrI. An eagle does not catch flies
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C. IlleBuoB. «JlaTuHCKUE ’d(I)Opl/I'SMbI u neusbl. C napauieJibHbIM Ka3aXCKHUM, PYCCKUM U AHTJIMACKUM [epeBoaoOM»

43. Aquilam volare doces

Ka3. bypkiTke yIynsl yiApeTin xKaTblPChlH
pyc. Tol yunins opia Jietatb
aHrJ. You are teaching an eagle to fly
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C. IlleBuoB. «JlaTuHCKUE ’d(l)O]’)VI'}MbI u neBusbl. C napauiCJIbHbIM Ka3aXCKHUM, PYCCKUM U AHTJIMACKUM [epeBoaoOM»

44. Arcus nimium tensus rumpitur

Kaas. Tem TapTbUIFaH CaJaK CbIHTbIII
pyc. CIUIIKOM HATSHYTHIN JIYK JIOMaeTCs
aHriI. A bow too tightly stretched breaks
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C. IlleBuoB. «JlaTuHCKUE ’d(I)Opl/I'SMbI u neusbl. C rnapaJiyieJIbHbIM Ka3aXCKUM, PYCCKUM U AHTJIMACKUM [epeBoaoOM»

45. Ars longa, vita brevis

Ka3. OHep y3akK, emMip KbICKa
pyc. VIcKkyccTBO BeUHO, KM3Hb KOPOTKA
aHra. Art is long, life is short
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C. IlleBuoB. «JlaTuHCKUE ’d(I)Opl/I'SMbI u neusbl. C rnapaJiyieJIbHbIM Ka3aXCKUM, PYCCKUM U AHTJIMACKUM [epeBoaoOM»

46. At fiat voluntas tua

Ka3. CoHJja CeHiH epKiH OpPbIH/IAJICHIH
pyc. 1 na Oynet Bois TBOsS
anr. But let your will be done
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C. IlleBuoB. «JlaTuHCKUE ’d(I)Opl/I'SMbI u neusbl. C napauieJibHbIM Ka3aXCKHUM, PYCCKUM U AHTJIMACKUM [epeBoaoOM»

47. Audentes fortuna juvat

Ka3. barpuigapra GakpIT cepik
pyc. CmenbiM oMoraet yiadya
anra. Fortune favors the bold
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C. IlleBuoB. «JlaTuHCKUE ’d(I)Opl/I'SMbI u neusbl. C napauieJibHbIM Ka3aXCKHUM, PYCCKUM U AHTJIMACKUM [epeBoaoOM»

48. Audi multa, loquere pauca

Ka3. Ker TeiHa, a3 cerie
pyc. Ciymiaid MHOTO, TOBOPH MaJIo
anria. Hear much, speak little
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C. IlleBuoB. «JlaTuHCKUE ’d(l)OpVBMbI u neusbl. C napauiCJIbHbIM Ka3aXCKHUM, PYCCKUM U AHTJIMACKUM [epeBoaoOM»

49. Audire disce, si nescis loqui

Ka3. Erep ceiinen anmacaH, TeIHAAYIbl YIAPEH
pyc. Yuuch ciymiaTh, €Clv He yMeelllb TOBOPUTh
anra. Learn to listen, if you do not know how to speak
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C. IlleBuoB. «JlaTuHCKHE Ll(])OpI/I'SMbI u neBusbl. C rnapaJiyieJIbHbIM Ka3aXCKUM, PYCCKUM U AHTJIMACKUM [epeBoaoOM»

50. Aurea mediocritas

Ka3. AJITBIH OpTa
pyc. 3ootas cepeiiHa
anrJ. The golden mean
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544. Audentes fortuna juvat

Ka3. barpuigapra GakpIT cepik
pyc. CmenbiM cynp0a moMoraeT
anra. Fortune favors the bold
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51. Aut bene, aut nihil

Ka3. He xakcel, He enHopce
pyc. i xopolo, Wi HU4Yero
anrJ. Either well, or not at all
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52. Aut viam inveniam, aut faciam

Ka3. He 6oJca 1a o1 Taricam Hemece ©3iM CaJIblll TaCTaiMBIH
pyc. Vinu Haiiny nopory, Win Mposioxy ee
anrJ. [ will either find a way or make one
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53. Avarus animus nullo satiatur lucro

Ka3. Cypanbui xaH enKaHaan naijaagad TouMamn/ibl
pyc. Ckyroi 1yX He HACHIIIACTCsI HUKAKOW TPUOBLIBIO
anri. A greedy mind is satisfied by no gain
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B

54. Barba crescit, caput nescit

Ka3. Cakai ecce ge, Oac Oinmec
pyc. bopona Belpociia, a yma Het
anrJ. The beard grows, but the head knows nothing
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55. Barba non facit philosophum

Ka3. Cakan dpunocod eTkizoei i
pyc. bopona He nenaer punocopom
aHra. A beard does not make a philosopher
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56. Barba philosophum non facit

Ka3. Cakan punocod eTkizoeiii (BapraHT MpeIbLIyIIero)
pyc. bopona He nenaer punocopom
aHra. A beard does not make a philosopher
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57. Beate vivere est honeste vivere

Ka3. BakpITTHl ©Mip — ajgan emip
pyc. KuTb CHaCTIIMBO — 3HAYUT KUTh YECTHO
anra. To live happily is to live honorably
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58. Beati pacifici

Ka3. belOITIIUIKTI cakTaraHaap OAKBITTHI
pyc. biaxxeHHs MUPOTBOPIIBI
aHrJ. Blessed are the peace makers
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59. Beati pauperes spiritu

Ka3. Pyxsl keneiiiep OaKbITThI
pyc. biaaxxeHHbl HULIME TyXOM
anrJ. Blessed are the poor in spirit
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60. Bellum omnim contra omnes

Ka3. bopiHiH 0opiHe Kapchl COFBICH
pyc. BoiiHa Bcex nMpoTuB Bcex
anrJ. The war of all against all
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61. Bene dignoscitur, bene curatur

Ka3. JlypsiC TaHbUICA, Ty pbHIC eMee/i
pyc. X0poIIo pacrio3HAETCs] — XOPOIIIO BbLICUUBACTCS
anria. What is well diagnosed is well cured
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62. Bene vincit, qui se vincit in victoria

Ka3. JKeHicTiH iliHAe 631H XEHIEH KEeHICKE Ue
pyc. Xopolio modexIaet ToT, KTo B rodejie modexaaer ceos
anra. He conquers well who conquers himself in victory
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C. HleBuoB. «JlatuHckue adopu3Mel 1 ieBu3bl. C mapaieTbHBIM Ka3aXCKUM, PYCCKUM U QHTJIMACKAM TIEPEBOIOM>

63. Benefacta male locata malefacta arbitror

Ka3. bipeyre kacajraH KaKChUIBIKTHIH MAlJAChI3 eKeHIH OieMiH
pyc. bnaronesinusi, okazaHHbIE HEIOCTOMHOMY, 51 CYMTAIO 3JIO/IESTHUSMU
anra. Favors injudiciously conferred I reckon evils
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64. Beneficia plura recipit, qui scit reddere

Ka3. KalblphIMIBUTHIK T KOOIpeK ajiFaH — OJ1 KaWbIPIMABUTBIK T OLIETiH
pyc. Bonbire go6pa momydaeT TOT, KTO yMeeT ero BO3BpaIlarh
anrJ. He receives the most favors who knows how to return them
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65. Bis dat, qui cito dat

Ka3. Kim te3 6epce, eki ece Oepeni
pyc. BaBoiiHe naet, KTo 1aeT CKOpo
anrJ. He gives twice who gives quickly
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66. Bis pueri senes

Ka3. Kopinik — ekiHii 6amabik
pyc. Ctapuku — BTOpOM pa3 JeTh
anrJa. Old men are twice children
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67. Bona fama divitiis est potior

Ka3. ’Kakchl aTak, — OallJIBIKTaH apThIK,
pyc. [lobpas cnaBa nydire Ooratctsa
aHrI. A good reputation is preferable to riches
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68. Bona valetudo melior est quam maximae divitiae

Ka3. JleHcayJIblk — eH YJIKeH OalJIbIKTaH /1a apThIK
pyc. Xopoliiee 310pOBbe JIyUllle BEIMIANIIero OorarcTea
anria. Good health is better than the greatest riches
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69. Bono ingenio me esse ornatum, quam multo auro mavolo

Ka3. Ken anTeiHHAH repi akpUT-0i OAlIBIFBIM OOJTFAHBIH KAJTAMbIH
pyc. [IpeamnounTaio ObITH YKpaIIeHHBIM XOPOIITMMHU CITIOCOOHOCTSIMH, YeM MHOXKECTBOM 30JI0Ta
anra. | prefer to be adorned with good talents than with much gold
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70. Bonorum vita vacua est metu

Ka3. 7Kakchbl alaMHBIH 6Mipi KOPKbIHBILICHI3
pyc. ’KuzHb npaBesHbIX CBOOOIHA OT CTpaxa
anrJ. The life of the good is free from fear
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71. Bonos mores corrumpunt congressus mali

Ka3. JKamaH gocrap xakchl MiHe3aepai Oy3aibl
pyc. JlypHble CBSI3U MOPTAT JOOPBIE HPABHI
anria. Bad company corrupts good morals
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72. Bonum ad virum cito moritur iracundia

Ka3. JKakchl alaMHBIH alllybl Te3 eTe/ll
pyc. Y Xopoliero yejoBeKa rHeB MPOXOAUT ObICTPO
anrJ. In a good man anger dies quickly
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C

73. Caesarem decet stantem mori

Ka3. Llezapp TyphIn o1yl Kepek
pyc. Llezapio nogobaer ymepers cTost
aHrJ. It becomes a Caesar to die standing
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74. Calamitas virtutis occasio

Ka3. KUbIHIIBUIBIK — epITiKTiH MYMKIHIIT1
pyc. beacreue na€t noBoax K MykecTBy
anra. Calamity is the occasion of virtue
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75. Carpamus dulcia: nostrum est,
quod vivis; cinis et manes et fabula fies

Ka3. ToTtinepi xkemMeik: eMipimizzeri Hopcesep — Oi3/1iKi; Kemipre, pyxKa alHaIachlH, aHbI-
3ra alHAIACHIH

pyc. Byzem cpbiBaTh C1agoCTH: Hallle — TO, YTO KUBEIb; CTAHEIIb ITPAXOM, TEHBIO U Mpe/ia-
HUEM

aHrJ. Let us enjoy sweet things: what you live is ours; you will become ash, a ghost, and a tale
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76. Carpe diem

Ka3. KyHHiH coTiHi TaHaa
pyc. JloBu (Kax[plii) 1eHb
aHra. Seize the day
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77. Castis omnia casta

Ka3. [lipimrinep ymiH 6opi Mok
pyc. 111 HENOPOYHBIX BCE HEMTOPOYHO
anra. To the pure all things are pure
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78. Cave illum semper, qui tibi imposuit semel

Ka3. CaraH 6ip peT eTipik alTKaH aJJaMHaH dpKaIllaH CaKTaH
pyc. Ocreperaiicst TOro, KTo 0OMaHyJ1 TeOst XOTsI ObI OTHAXKJIbI
anrJa. Always beware of the one who has deceived you once
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79. Cave tibi a cano muto et aqua silente

Kas3s. TBIHBINT UTTEH JKOHE THIHBIIIT CydaH CaKTaH
pyc. beperuch TUXOrO 1ca ¥ TUXOU BOJIBI
anria. Beware of a silent dog and still water
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80. Cessante causa cessat effectus

Ka3. Celer KOWBLTFaH Ke3/Ie cajapsl 1a )KOWBLIAIbI
pyc. C ycTpaHeHHeM MPUYMHBI KCUe3aeT U CIIE/ICTBHE
anrja. When the cause ceases, the effect must cease
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81. Citius, altius, fortius!

Ka3. Tesipek, OMikTey, KyITipek!
pyc. Brictpee, Bbilie, cuibHee!
anrJ. Faster, higher, stronger
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82. Clavus clavo pellitur

Kka3. lllereni meremeH mibiFapasl
pyc. KimH KMHOM BBITTIMOAIOT
anrJ. One nail is driven out by another
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83. Cogitationis poenam nemo patitur

Ka3. ElkiMHIH OFibI YIITiH jKa3aChlH KOPCEeTHeun/Ii
pyc. Hukto He HeceT Haka3aHus 3a MBICITU
aHrJ. No one deserves punishment for a thought
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84. Cogito, ergo sum

Ka3. OinaiimMbIH, JeMeK OapMbIH
pyc. Mbiciio, ciieioBaTeIbHO CYIIECTBYIO
aHrJI. I think, therefore I am
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85. Cognosce te ipsum

Ka3. O3iH-631 TaHbl
pyc. [To3Haii camoro ce0st
anra. Know thyself
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86. Conscientia mille testes

Ka3. YAT — MBIH KYy9
pyc. CoBecTb — ThICsIUa CBUCTENICH
anrJ. Conscience is as a thousand witnesses
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87. Consuetudo est altera natura

Ka3. Jloctyp — ekiHI tadurar
pyc. IIpuBbuka — BTOpas Harypa
anria. Custom is a second law
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88. Consultor homini tempus utilissimus

Ka3. AJlaM YIIiH eH Naijaibl KEHECIi — yaKbIT
pyc. Bpemsi — rnone3Heuinmii COBeTYnK
anrJa. Time is a man’s most useful counselor
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89. Contra spem spero

Ka3. YMITCI3 yMITTeHEMiIH
pyc. Haneroch Bonpeku Hajgexie
anrJ. | hope against hope
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90. Contraria contrariis curantur

Ka3. KapcbuiblknieH emjene/1i KapchlbIK
pyc. [IpoTUBONOIOKHOE JIUUTCS] TIPOTHUBOMOIOKHBIM
anra. Opposite cures opposite
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C. HleBuoB. «JlatuHckue adopu3Mel 1 ieBu3bl. C mapaieTbHBIM Ka3aXCKUM, PYCCKUM U QHTJIMACKAM TIEPEBOIOM>

91. Copia ciborum subtilitas animi impeditur
Ka3. Tamak MOJIIBUTBIFB aKbUT-OUIBIH HO3IKTITiH KelecTipei

pyc. MBOBITOK MUIIK MelaeT TOHKOCTA yMa
anra. By an abundance of food the keenness of the mind is hindered
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C. HleBuoB. «JlatuHckue adopu3Mel 1 ieBu3bl. C mapaieTbHBIM Ka3aXCKUM, PYCCKUM U QHTJIMACKAM TIEPEBOIOM>

92. Corrige praeteritum, praesens rege, cerne futurum
Ka3. OTKeHli Ty3eT, Ka3ipri Ke3eH1i 6ackap, OonaniakThl aHBIKTa

pyc. Vcnipasnsii nporuioe, yrnpasisii HACTOSIINM, TPeABUAb OyayIee
anra. Correct the past, rule the present, foresee the future
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93. Corruptio optimi pessima
Ka3. EH xakchIHBIH Oy3bUTybl — €H jkKaMaH Oy3blTy

pyc. I[Tanenune no6poro — camoe 310€ najeHue
anrJ. The corruption of the best is the worst
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94. Credo ut intelligam

Ka3. CeHeMiH, COHJIa TYCIHEMiH
pyc. Bepyio, 4ToObI MOHUMATh
anra. I believe so that I might understand
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C. IlleBuoB. «JlaTuHCKUE ’d(I)Opl/I'SMbI u neusbl. C rnapaJiyieJIbHbIM Ka3aXCKUM, PYCCKUM U AHTJIMACKUM [epeBoaoOM»

95. Credula res amor est

Ka3. Maxa06aT — ceHimli Hopce
pyc. JIto00BbL — Belllb T0BepUrBast
aHra. A credulous thing is love
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C. IlleBuoB. «JlaTuHCKUE ’d(l)O]’)VI'}MbI u neBusbl. C napauiCJIbHbIM Ka3aXCKHUM, PYCCKUM U AHTJIMACKUM [epeBoaoOM»

96. Crescentem pecuniam sequitur cura
Ka3. Ocin KeJe ’KaTKaH OallsIbIKKa KaMKOPJIBIK KaTap xKypesi

pyc. 3a pacTyum OOraTcTBOM CJIEAYIOT 3a00ThI
anrJ. Care follows growing wealth
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97. Crescit amor nummi, quantum ipsa pecunia crescit
Ka3. AKIIla 6CKEeH CaiiblH, aKIlIaFa JereH CYHICIIeHITK ece Oepe/i

pyc. Pactér moOoBb K IeHbraM HaCTOJIbKO, HACKOJIBKO PacTET caMo OOraTcTBO
anra. The love of money increases as wealth itself increases
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C. IlleBuoB. «JlaTuHCKUE ’d(l)OpVBMbI u neusbl. C napauiCJIbHbIM Ka3aXCKHUM, PYCCKUM U AHTJIMACKUM [epeBoaoOM»

98. Crudelitatis mater avaritia est
Ka3. Karire3aikTiH aHackbl — capaHJbIK,

pyc. Mathp KeCTOKOCTH — KaIHOCTb
anri. Greed is the mother of cruelty

107



C. IlleBuoB. «JlaTuHCKHE 21(1)0pl/13MbI u neBusbl. C rnapaJiyieJIbHbIM Ka3aXCKUM, PYCCKUM U AHTJIMACKUM [epeBoaoOM»

99, Cui bono

Ka3. Kim y1iin naitgans?
pyc. Komy BeirogHo?
anra. For whose benefit is it?

108



C. IlleBuoB. «JlaTuHCKUE ’d(l)O]’)VI'}MbI u neBusbl. C napauiCJIbHbIM Ka3aXCKHUM, PYCCKUM U AHTJIMACKUM [epeBoaoOM»

100. Cuique proprius attributus error est

Ka3. IPKIMHIH e31He ToH KaTeJiri 6ap
pyc. Kaxmomy riprcyiie cBoé coOCTBEHHOE 3a0Ty kK ICHIE
anra. To each his own error is assigned
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101. Cuique suum

Ka3. IpKimre e3iHIie
pyc. Kaxnomy cBoé
anra. To each his own
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102. Cuivis dolori remedium est patientia

Ka3. Ke3 kesreH aybIpChiHY/IbIH €Mi — IIbIIaM/IbLIBIK,
pyc. Besikoro crpaganust neKapcTBO — TeprieHre
anrJ. For every grief patience is the remedy
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103. Cujus regio, ejus religio
Ka3. Kimuig owriri 6osica, coi AiHi

pyc. Ubs 061aCTh, TOTO U peUTHS
anri. Whose region, his religion
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